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D:	 WICHTIG!
	 Verwenden Sie diese Produkte auf offenem Gelände und spielen Sie nicht auf der Straße. Benutzen Sie es unter Aufsicht eines 	
	 Erwachsenen für Kinder über 10 Jahre.

EN:	 IMPORTANT!
	 Use this porducts on open areas.Dont play in the street. Use it under the supervision of an adult.For children over 10 years old.

FR:	 IMPORTANT !
	 Utilisez ces produits sur des terrains découverts, ne jouez pas dans la rue. Utilisez-le sous la surveillance d‘un adulte, pour les 	
	 enfants de plus de 10 ans.

IT:	 IMPORTANTE!
	 Utilizzare questo porducts su aree aperte.Non giocare in strada. Utilizzatelo sotto la supervisione di un adulto. Per bambini oltre i 10 anni.

ES:	 ¡IMPORTANTE!
	 Usen este conducto en áreas abiertas. No jueguen en la calle. Úsalo bajo la supervisión de un adulto. Para niños mayores de 10 años.

NL:	 BELANGRIJK!
	 Gebruik deze porducts op open plekken. Speel niet op straat. Gebruik het onder toezicht van een volwassene, voor kinderen boven de 10 jaar.

D:	 Bauteilliste
EN:	 Part List
FR:	 Liste des parties
IT:	 Elenco delle parti
ES:	 Lista de partes
NL:	 Onderdeel Lijst



D:	 Aufbauanleitung
EN:	 Assembly instructions
FR:	 Instructions de montage
IT:	 Istruzioni di montaggio
ES:	 Instrucciones de montaje
NL:	 Montage-instructies

D:	 ACHTUNG!
	 1. Bitte positionieren Sie die Verbindungslöcher an der selben Stelle der beiden Röhren, 	
	 und setzen Sie dann die Schrauben   15   ein, um die Röhren zu befestigen.
	 2. Befestigen Sie das Netz mit dem Nylonseil   16   an der Netzschnalle des Torpfostens.   
EN:	 ATTENTION!
	 1. Please positioning the connection holes site of the two tubes,and then insert the 	
	 screws   15   to fix the tubes.
	 2. Fasten the net to the net buckle of the goal post with the nylon rope   16 

FR:	 ATENCIÓN!
	 1. Veuillez positionner les trous de connexion des deux tubes, puis insérer les vis   15 	
	 pour fixer les tubes.
	 2. Fixez le filet à la boucle du filet du poteau de but avec la corde en nylon   16 

IT:	 ATTENZIONE!
	 1.  Si prega di posizionare i fori di connessione sul sito dei due tubi, e poi inserire le viti 	
	  15   per fissare i tubi.
	 2. Fissare la rete alla fibbia della rete del palo della porta con la corda di nylon   16 
ES:	 ¡ATENCIÓN!
	 1. Por favor, posicione el sitio de los agujeros de conexión de los dos tubos, y luego 	
	 inserte los tornillos   15   para fijar los tubos.
	 2. Fijar la red a la hebilla del poste de la portería con la cuerda de nylon   16 

NL:	 LET OP!
	 1.  Plaats de plaats van de verbindingsgaten van de twee buizen, en plaats dan de schroeven 	
	   15   om de buizen te bevestigen.
	 2. Bevestig het net aan de netgesp van de doelpaal met het nylon koord   16 
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